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Het meisje was geboren uit hun liefde. Een verboden liefde. Een liefde die geheim moest blijven tot het einde der tijden. Net als het meisje zelf. 

De ouders van de man waren arme boeren die stierven aan de zwarte ziekte toen hij nauwelijks volwassen was. Na hun dood vertrok hij naar Walcetus, een kleine vissersstad in het zuiden van Arvumana, waar hij zich aansloot bij een scheepsbemanning. Hij voer naar eilanden, steden en dorpjes waar hij nooit eerder was geweest. Uit die plekken namen hij en de bemanning alles mee wat ze bijzonder vonden – borden, kisten, kleding, servies, kunst – om dat vervolgens te verkopen in de volgende stad. 

Op een nacht ging het mis. De bemanning voer het schip in een storm en het schip verging met man en muis. De wind scheurde de zeilen en met een oorverdovend gekraak, brak de mast. De man sloeg overboord het ijskoude water in en dat zou het einde van het verhaal moeten zijn geweest. Hij zou gestorven zijn en het meisje zou nooit geboren zijn. 

Hoewel haar volk haar al meerdere malen had gewaarschuwd, kwam de beeldschone vrouw altijd al te dicht bij de oppervlakte. Ze kon het nooit laten om naar de plek te zwemmen waar de zee ophield en de sterrenhemel begon. Haar volk was doodsbenauwd dat ze op een dag niet meer terug zou keren. Mensen, echte mensen, waren nou eenmaal verschrikkelijke wezens die alles wat ze mooi vonden verwoestten. En de vrouw was meer dan mooi. Haar ronde gezicht werd omgeven door dikke, gouden krullen en haar grote, blauwe ogen zouden zelfs de grootste botterik doen smelten. Maar het meest bijzondere was toch wel haar vissenstaart, met zilveren schubben en lange, roze vinnen, waarmee ze zich voortbewoog door het water. 

Als de vrouw slim was geweest, was ze direct ondergedoken toen ze de man tussen de golven zag liggen. Hoewel de man niet erg knap was, zag de vrouw iets in zijn gezicht wat haar aantrok. De vrouw bracht de man, samen met de reddingsboot die te water was geraakt, naar een klein eiland. Daar liet ze de man met de reddingsboot achter. En opnieuw had dat het einde van dit verhaal kunnen zijn, als de man op dat moment zijn ogen niet geopend had. Toen de twee elkaar aankeken, leek de lucht te knetteren en de wereld te verdwijnen. 

De man droomde elke nacht over de vrouw die zijn leven gered had. Hij voer met de roeiboot naar Walcetus en kocht daar een smal schip. Hij had in Walcetus opnieuw kunnen beginnen, maar hij koos ervoor terug naar het eiland te gaan, hopend dat de vrouw van zijn dromen terug zou keren. Het eiland stond naamloos op de kaarten, dus doopte hij het Turris. 

Iets wat de meeste mensen niet wisten, was dat meermensen elke dertig jaar de kans kregen om twaalf maanden als mens over de wereld te lopen. Hun staart maakte dan plaats voor een stel benen zodra ze voet aan wal zetten. De meeste meermensen maakten daar geen gebruik van en kozen ervoor in het water te blijven, bang om ontdekt en afgeslacht te worden. De vrouw twijfelde echter geen seconde. Ze stierf liever dan dat ze haar zeeman nooit meer zou zien. Daarom zwom ze naar het eiland en stapte ze uit het water. 

Een diepe liefde ontvouwde zich daar op het kleine eiland zodra de man en vrouw elkaar opnieuw ontmoetten en tien maanden later beviel de vrouw van een meisje. Ze hadden gedacht dat het meisje op haar moeder zou lijken, maar ze werd met benen geboren. De vrouw wist dat ze over een niet al te lange tijd afscheid van haar dochter zou moeten nemen. Haar tijd als mens zat er bijna op. 

De man stond op een steiger met de baby in zijn armen. Het kleine meisje had dezelfde ogen en gouden haren als haar moeder, zijn vrouw. Met pijn in zijn hart kuste hij zijn vrouw voor een laatste keer.

‘Niemand mag ooit te weten komen wat ze is,’ zei de vrouw ernstig toen ze haar man losliet. De man knikte. Hij kende het gevaar. Hij wist wat er in Arvumana gebeurde met mensen zoals hun dochter. 

‘Niemand zal er ooit achter komen,’ zei de man. 

‘Ze mag het eiland niet verlaten.’ De vrouw kuste het hoofd van haar baby terwijl een alles verwoestende angst door haar lichaam trok. ‘Dag mijn lieve Aurélie,’ mompelde ze zacht. Daarna richtte ze zich weer tot haar man. De liefde van haar leven, nu de beschermer van haar dochter. ‘Beloof het me,’ zei ze zacht, maar dwingend. 

‘Ik beloof het,’ zei de man, die dezelfde angst in zijn binnenste voelde. ‘Hier is ze veilig. Ze zal het eiland nooit verlaten.’

De vrouw knikte en keek nog een laatste keer naar de twee mensen van wie ze zoveel hield. Daarna stapte ze naar voren en werd ze verzwolgen door de golven. 
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Aurélie

Vandaag was de dag dat ik het eindelijk ging doen. Vandaag was de dag dat ik het hem ging vragen. 

De zonnestralen die door de gleuven van mijn gordijnen stroomden, wekten me al vroeg die ochtend. De warme gloed danste op mijn witte muren en ik duwde mezelf overeind op mijn elleboog. Ik wreef de slaap uit mijn ogen en rekte me uit, klaar om de dag te beginnen. 

Uit mijn rommelige kledingkast, die gevuld was met kleren die ik zelf had gemaakt, toverde ik een felrode jurk tevoorschijn. Ik trok de jurk aan en haalde mijn fluit uit het houten kistje dat op mijn nachtkastje stond. De fluit was een cadeau van mijn vader dat ik een paar jaar geleden had gekregen en ik beschouwde het inmiddels als mijn dierbaarste bezit. Met het instrument veilig opgeborgen in de riem van mijn jurk, glipte ik mijn kamer uit. 

De rest van het huis was stil. Mijn vader sliep nog en ik wist zeker dat hij pas over een paar uur wakker zou worden. Hij sliep graag uit op de dagen dat hij op reis ging. Persoonlijk zag ik er het nut niet van in om de dag in bed te verspillen. Ik hield van de stilte van de ochtend, wanneer het voelde alsof de wereld van mij alleen was. 

Uit de keuken griste ik wat te eten mee en ik duwde de stevige, houten deur naar de buitenwereld open. Toen ik de veranda opstapte, begroette de zilte zeelucht me met zijn zoute omhelzing. Mijn mondhoeken gleden omhoog bij het voelen van de zandkorrels onder mijn blote voeten. Het maakte niet uit hoe vaak we de veranda aanveegden, het was hier altijd zanderig. 

Ik liep het trappetje van de veranda af en nog geen vijf seconden later bevond ik me tussen de bomen. Ons huis grensde aan zowel het strand als het bos. Het bos was mijn heiligdom. Vele dagen dwaalde ik tussen de bomen, verzamelde ik fruit, wortels en kruiden en ademde ik de frisse lucht in. Terwijl ik liep, neuriede ik afwezig een deuntje. Na een tijdje liet ik mezelf tegen de stam van een boom zakken. De zon verwarmde mijn gezicht en gedachteloos haalde ik mijn fluit uit de riem om mijn middel. Ik zette het instrument tegen mijn lippen, sloot mijn ogen, en begon te spelen. 

Toen ik tien was leerde ik een trucje. Wanneer ik tussen mijn lippen door floot, kwamen er vogels op mijn armen zitten. Kleine vinkjes met felgekleurde veren. Ze floten hun eigen deuntjes naar me terug. De dag dat ik het ontdekte, spendeerde ik uren fluitend met de kleine vogeltjes. In de namiddag rende ik terug naar huis om het mijn vader te vertellen, maar hij was minder enthousiast dan ik. Zijn gezicht betrok en hij stuurde me weg. Ik was verdrietig door zijn afwijzing, maar bleef met de vogeltjes spelen. 

En op mijn twaalfde verjaardag gaf mijn vader me de fluit. 

‘Wat is het?’ vroeg ik mijn vader verlegen terwijl ik met mijn vingers over het gladde hout streek. 

‘Een fluit,’ antwoordde hij. ‘Hiermee kan je de gave die jouw moeder je heeft geschonken verder ontwikkelen.’ 

Op dat moment had ik geen idee waar hij het over had. Mijn vader had altijd geheimzinnig over mijn moeder gedaan. Als kind had ik vaker naar haar gevraagd, maar hij wilde nooit iets over haar vertellen. Zelfs nu sprak hij zelden over haar, maar als hij dat wel deed, was het altijd op gedempte toon, alsof hij bang was dat iemand hem zou horen. Die dag dat ik de fluit kreeg, vertelde hij voor het eerst openlijk over haar. Hij vertelde me hoe ze elkaar hadden ontmoet, hoe hij bijna verdronken was en hoe mijn moeder hem uit het ijskoude water had gered. Ik had mijn adem ingehouden, bang dat hij anders zou stoppen met vertellen. 

‘Aurélie,’ mijn vaders stem trilde, ‘jouw moeder is een meermin. Ze kon elke man en vrouw met haar stem verleiden. Die muzikale krachten, háár krachten,’ mijn vader legde zijn hand op mijn schouder, ‘heeft ze aan jou doorgegeven.’ 

‘Ben ik een magiër?’ had ik angstig gepiept. Ik wist wat dat betekende. Ooit hadden mensen en magische wezens vaker kinderen gekregen. Niet uit liefde, maar voor macht. Zulke kinderen hadden altijd speciale krachten. Ongeveer een eeuw geleden besloot een koning een einde te maken aan zowel de magische kinderen als de magische wezens. Hij vreesde hun krachten en met zijn leger begon hij een klopjacht om Arvumana schoon te vegen. Duizenden magische schepsels en magiërs werden vermoord. 

Even voelde ik opnieuw de angst die ik had gevoeld toen mijn vader traag had geknikt. Alsof de lucht uit mijn longen was geslagen. Maar mijn vader had me gerustgesteld. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Hier op Turris ben je veilig.’

‘Waar is ze nu, vader?’ had ik hem nieuwsgierig gevraagd. Ik wilde meer over haar weten. 

Mijn vader pakte een van zijn landkaarten erbij. Turris lag ten zuiden van Arvumana, onder de stad Walcetus. Arvumana was geen groot land, al was het gigantisch vergeleken met ons kleine eilandje. De hoofdstad van het land was Hollonor, de stad waar ook de koninklijke familie woonden. Op de kaart stonden ook de twee belangrijkste havensteden aangegeven: Bremwoud en Nhylema. Arvumana grensde alleen in het noorden aan een ander land, gescheiden door een gigantisch woud, en verder werd het omringd door water. Net als ons eiland.  

Mijn vader tekende een cirkel ten westen van Turris op een plek waar niets anders dan zee was te zien. 

‘Hier,’ zei hij terwijl hij verlangend met zijn duim over het papier streek. ‘Diep in de Eeuwige Zee ligt het rijk Untermare. Dat is de plek waar de meermensen zich verborgen houden voor de gewone mens.’

‘Zal ik haar ooit kunnen bezoeken?’ vroeg ik zacht. 

Een treurige glimlach gleed over mijn vaders gezicht terwijl hij langzaam zijn hoofd schudde. 

‘Ik ben bang van niet. Je hebt geen kieuwen, mijn liefste.’ Hij prikte speels met zijn vinger in mijn buik en een giechel rolde over mijn lippen. 

‘Mis je haar?’ vroeg ik nadat ik zijn hand weggeduwd had. 

‘Iedere dag een beetje meer,’ verzuchtte mijn vader, zijn blik afwezig. 

Langzaam had mijn angst voor magie plaatsgemaakt voor nieuwsgierigheid. De eerste keer dat ik op mijn fluit speelde, liet ik de vogels in de bomen schrikken. Maar sindsdien had ik veel geoefend en in de afgelopen jaren was ik zelfs goed geworden. Nu kon ik met verschillende melodieën verschillende dieren naar me toe lokken. 

Ik opende mijn ogen en bracht mezelf terug naar het heden terwijl ik een nieuwe melodie inzette. De noten van de muziek galmden door het bos en ik voelde de magie door me heen stromen. Niets anders in de wereld deed er nog toe. Ik was één met de melodie. 

Het duurde niet lang voordat er een kraai naast me op de grond landde. Nieuwsgierig keek hij me aan. Ik bleef voor hem spelen totdat ook zijn vriendjes bij ons kwamen zitten. De kraaien kraaiden vals met me mee. Uiteindelijk liet ik de fluit weer zakken en met veel kabaal vlogen de vogels weg tussen het bladerdak door, totdat ze allemaal uit het zicht verdwenen waren. 

Vandaag zou ik het hem vragen. De gedachte eraan maakte me nerveus, maar ik als ik het nu niet zou doen, dan zou ik het nooit doen. Als ik het nu niet deed, zou ik mijn leven verslijten op dit eiland. 

Toen ik het huis binnenliep, werd ik begroet door de geur van verse muntthee. Mijn vader zat aan de eettafel over een landkaart gebogen. Op het moment dat hij me hoorde, keek hij op met een brede glimlach. 

‘Goedemorgen, Aurélie.’

‘Goedemorgen, vader.’ Ondanks de zenuwen in mijn buik, kon ik niet anders dan teruglachen. 

Mijn vader stond op en haalde snel een kop thee voor mij voordat hij zich weer over de kaart boog. Hij bestudeerde de route die hij zou gaan varen. Aan het einde van de middag zou hij aan zijn reis naar Hollonor beginnen. Ik kende de hoofdstad van Arvumana alleen uit zijn verhalen en de boeken die ik had gelezen. Mijn vader vond educatie belangrijk en hij bracht daarom regelmatig boeken voor me mee, zodat ik wanneer hij op reis was ook over de wereld kon leren. Inmiddels had ik een schat aan geschiedenisboeken, romans, en verhalenbundels verzameld. Op de dagen dat de donderwolken zich boven de zee opstapelden, bleef ik binnen in ons huisje en liet ik me door de verscheidende verhalen meeslepen. Wanneer mijn vader wel thuis was, vertelde hij me zelf verhalen. Naast schrijven en lezen, leerde hij me over de Arvumanaanse geschiedenis en de topografie van het land, natuurlijk zijn lievelingsvak. Hij gaf etiquettelessen. Mijn minst favoriete lessen. Want waarom moest ik weten hoe ik me aan tafel moest gedragen of hoe ik me beleefd tegenover anderen hoorde uit te drukken als het toch niet mijn vaders intentie was om me ooit andere mensen te laten ontmoeten? 

Terwijl ik de laatste slok van mijn thee nam, wist ik dat ik het hem nu moest vragen. Ondanks mijn angst toen ik ontdekte wat ik was, was ik altijd al nieuwsgierig naar de wereld buiten ons eiland. Ik was nieuwsgierig naar de mensen en de plekken waarover mijn vader me had verteld. Als jong meisje had ik hem weleens gevraagd of ik met hem mee mocht, maar hij zei altijd nee. 

Maar ik was zestien nu. Ik was ouder. Misschien, heel misschien, zou hij nu eindelijk ja zeggen. 

‘Vader,’ begon ik zacht terwijl ik de kriebels in mijn buik probeerde te onderdrukken. Hij keek op van zijn kaart. ‘Is er een mogelijkheid...’ Ik voelde mijn wangen rood worden. ‘Mag ik met u mee op reis?’ In gedachten prevelde ik een gebedje naar de Vier, hopend dat hij akkoord zou gaan. 

Maar het antwoord was hetzelfde als altijd. ‘Nee, Aurélie,’ zei mijn vader beslist. 

‘Maar vader...’ begon ik te protesteren. 

‘Ik zei nee!’ onderbrak hij me. Donkere wolken stapelden zich op in zijn grijze ogen en ik deinsde terug voor zijn ongewone boosheid. 

Mijn hart zonk.  

‘Waarom niet?’ Ik kon de vraag niet tegenhouden.

‘Je weet waarom niet,’ verzuchtte hij en hij legde zijn hand op mijn arm. ‘Het is te gevaarlijk.’  

Magiërs waren verboden. Ik had niet mogen bestaan. Bla, bla, bla. Natuurlijk wist ik het wel, maar het kon me niet schelen. 

‘Vader, ik ben oud genoeg,’ fluisterde ik. ‘Ik zal mijn krachten niet gebruiken, ik zal niet van uw zijde afwijken en...’

‘De wereld is een gevaarlijke plek,’ zei mijn vader zacht. ‘Mensen zijn verschrikkelijke wezens. Als ze erachter komen wat je bent, zullen ze je in koelen bloede doden.’ Mijn vader zuchtte en ik keek hem aan. Zijn gezicht was verwrongen van bezorgdheid en wanhoop glinsterde in zijn ogen. ‘Ik kan je niet verliezen.’ Zijn stem was nauwelijks luider dan een fluistering. 

Ik slikte mijn tranen in. ‘Ik begrijp het,’ zei ik, terwijl mijn hart brak. Ik wilde mijn vader niet verdrietig maken. 

‘Begrijp je het echt?’

‘Ik zal het eiland niet verlaten, vader.’ De woorden deden me pijn, maar ik dwong ze over mijn lippen. 

‘Beloof het me,’ zei mijn vader zacht. 

‘Ik beloof het.’

Hij leek wat te ontspannen bij die woorden, maar de angst in zijn ogen verdween niet helemaal. 

Het gesprek van de ochtend echode nog na in mijn hoofd terwijl ik keek hoe mijn vaders schip aan de horizon verdween. De zon was al onder aan het gaan en binnenkort zouden de sterren aan de hemel verschijnen. 

Verloren in mijn eigen frustratie, liep ik het bos in. Teleurstelling en boosheid vochten beide om voorrang. Ik was boos op mezelf. Boos dat ik het hem had gevraagd en boos dat ik hem pijn had gedaan. Maar ik was ook boos op mijn vader. Hoe kon hij weer nee zeggen?

Terwijl ik op een steen ging zitten en een traan van mijn wang veegde, haalde ik mijn fluit tevoorschijn. Zonder erbij na te denken begon ik een melodie te spelen die mijn vader verachtte. Een groep ratten scharrelde langs mijn voeten. Een paar ratjes kropen omhoog langs de steen en eentje durfde zelfs op mijn schoot te komen zitten. Het ratje was nog jong. Met zijn kleine, zwarte kraaloogjes keek hij me aan. 

Mijn vader hield niet van ratten en muizen. Voor de grap had ik op mijn veertiende ooit de ratten in ons huis ontboden. Dat kon mijn vader niet erg waarderen en sindsdien hadden we de afspraak dat ik alleen buiten mocht fluiten. 

Terwijl ik in gedachten verzonken naar de jonge rat op mijn schoot staarde, hoorde ik een stem achter me. ‘Dat is een knap trucje.’

Geschrokken sprong ik op en verdedigend stak ik mijn fluit voor me uit. Niet dat ik ooit op deze manier iemand had kunnen verwonden. 

De ratten schoten tussen de struiken weg. 

‘Rustig maar,’ zei de stem lachend. Een meisje liep met haar handen omhoog tussen de bomen vandaan. Haar vuurrode krullen omlijstten haar ronde gezicht en haar grote, lichtgroene ogen glinsterden.

‘Wie ben jij?’ vroeg ik, terwijl ik mijn fluit liet zakken. 

‘Ik ben Vana,’ zei het meisje met een brede grijns. ‘Vanadeya Pandora.’ 
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Aurélie

Vana’s nieuwsgierige ogen brandden in mijn huid. Een ongemakkelijk gevoel bekroop me en mijn vingers gleden zenuwachtig over de fluit die ik nog altijd in mijn handen had. Van onder mijn wimpers vandaan gluurde ik naar het meisje dat voor me stond. Ze zag er niet uit zoals de tekeningen in mijn boek. Haar gezicht had iets wat de mensen in mijn boeken niet hadden, maar ik kon niet zeggen wat er nou zo anders aan haar was. Waren alle mensen zoals zij? 

Wat moest ik in hemelsnaam zeggen?

‘Hoe... Hoe ben je hier terechtgekomen?’ vroeg ik na een lange stilte. Mijn stem klonk vreemd. Hoger dan normaal. Zou zij mij ook vreemd vinden? Onder de dikke laag angst voelde ik ook iets anders. Opwinding. Nieuwsgierigheid. 

‘Vliegend,’ zei het meisje met een bloedserieus gezicht. 

‘Vliegend?’ zei ik niet-begrijpend. Mensen konden niet vliegen, toch? In ieder geval niet volgens mijn vaders verhalen en mijn boeken. Even dacht ik dat Vana een grap maakte, maar ze hield haar gezicht in de plooi. 

‘Op mijn eiland kan iedereen vliegen,’ zei Vana. 

‘Hoe?’ Mijn ogen gleden langs Vana’s lichaam. Misschien was ze wel helemaal geen mens. Maar... ze zag er wel uit als een mens. Voor zover ik kon zien, had ze geen vleugels zoals de vogels op het eiland. 

‘Honderden jaren terug hebben de bewoners van het eiland bloemen geplant. In de bloemen zit een soort poeder en als je dat over je heen strooit, kan je vliegen,’ zei Vana. ‘Misschien kan ik het je wel een keer laten zien.’ Haar ogen keken me indringend aan. Een warm en onbekend gevoel verspreidde zich door mijn lichaam. Ik voelde mijn wangen kleuren en keek snel weg. 

‘Maar waarom ben je hier?’ vroeg ik zachtjes. 

‘Toeval,’ zei Vana. ‘Ik ben al honderd keer over dit eiland gevlogen, maar dit keer hoorde ik je fluiten en ik werd nieuwsgierig. Ik wist helemaal niet dat het eiland bewoond was.’

‘Ik leef hier alleen met mijn vader.’

‘Vertel eens iets over jezelf,’ zei het meisje belangstellend. Niemand had me ooit eerder gevraagd wie ik was. Wie zou dat dan ook gedaan kunnen hebben? Soms was ik ervan overtuigd dat mijn vader me beter kende dan ik mezelf kende. 

Wat moest ik zeggen?

‘Eh, wat wil je weten?’ Ineens was ik me er erg van bewust dat dit meisje naar me aan het kijken was. Voor het eerst in mijn leven maakte ik me druk over mijn uiterlijk. Ik had geen idee of ik mijn haar gekamd had vanmorgen en het was ook alweer wat dagen geleden dat ik voor het laatst een bad genomen had. Heel voorzichtig, zo onopvallend mogelijk, snoof ik vluchtig aan mijn kleding. De sterke geur van omgeploegde aarde hing om me heen. Dus wellicht rook ik redelijk oké?

‘Vertel eens over je fluit. Wat deed je daarnet met die ratten? Zo heb ik ze zich nog nooit zien gedragen.’ Vana knikte naar het houten instrument dat nog altijd in mijn handen lag. 

Ik wist niet zo goed wat ik haar kon vertellen. Het gesprek met mijn vader van die ochtend spookte direct weer door mijn hoofd. Wist ze wat ik was? Kwam ze me doden? Ik voelde hoe mijn spieren zich aanspanden. Mijn hoofd maakte zich gereed om te vechten of te vluchten. 

Opeens stak Vana haar hand in de grond en pakte een handvol zand. Verbluft volgde ik haar bewegingen. Ze stak haar hand naar me uit en kneep met haar vuist. Toen ze haar vingers weer opende, lag er een klein, roze bloemetje in de palm van haar hand. De bloem werd groter en groter, totdat de blaadjes uiteindelijk verdorden. 

‘Hoe deed je dat?’ Mijn ogen waren groot geworden.

‘Je bent hier niet de enige magiër,’ antwoordde het meisje met een grijns. Ze sloot haar hand en toen ze hem weer opende, was de bloem volledig verdwenen. 

Opluchting stroomde door mijn lichaam, gevolgd door een hele hoop enthousiasme. De angst verdween als sneeuw voor de zon en al gauw begon ik Vana te bestoken met vragen. 

Vana bleef de rest van de avond, totdat de maan hoog aan de hemel stond en het dus echt tijd werd om te gaan slapen. 

‘Tijd om te gaan,’ zei het meisje terwijl ze een prachtige bloem uit de zakken van haar jurk haalde. 

‘Kom je nog eens terug?’ vroeg ik hoopvol. Een vreemd soort verlangen golfde door mijn buik. Ik wilde haar nog zoveel vragen. 

Vana grijnsde geheimzinnig. ‘Misschien.’ Uit de knop van de bloem haalde ze een soort stuifmeel tevoorschijn. Het glinsterde roze in het licht van de volle maan. Vana gooide het omhoog en het dwarrelde op haar neer. Niet veel later kwamen haar voeten los van de grond. Langzaam maar zeker steeg ze op. Nog één keer keek ze naar beneden. In het weinige licht vonden haar ogen toch even de mijne. Ik stak mijn hand op om naar haar te zwaaien. Daarna verdween ze in de nacht. 

Vana kwam twee dagen later weer terug. Mijn hart sloeg een slag over toen ik haar plotseling op de veranda van het huis zag zitten. Ik kwam net terug van mijn wandeltocht en ik liet bijna de appel die ik vasthad uit mijn hand vallen. 

‘Oh,’ stamelde ik geschrokken. 

Vana’s oogverblindende gezicht was vriendelijk en om haar lippen lag een kleine glimlach. ‘Goedemorgen,’ zei ze met een zangerige stem. 

‘Je bent weer terug,’ zei ik. Ik probeerde mijn gezicht weer in de plooi te trekken. 

‘Heb je me gemist?’ vroeg het meisje uitdagend. Haar glimlach veranderde in een brede grijns. 

Ik begon te blozen. ‘Ja,’ gaf ik zachtjes toe terwijl ik vurig hoopte dat ze mijn rode wangen niet op zou merken. 

Vana perste haar lippen op elkaar en stond op om naar me toe te lopen. Een meter voor me bleef ze staan. Haar blik hield me gevangen. ‘Gelukkig maar,’ zei ze. 

Even zeiden we allebei niets en toen begon de uitdrukking op haar gezicht te veranderen. Ze klapte een keertje in haar handen en zette ze in haar zij terwijl ze om zich heen keek. ‘Dus, wat doe jij voor de lol?’

Ik nam Vana mee naar mijn huis. Het voelde gek om hier te zijn met haar in plaats van mijn vader. Ze toverde het huis om in een hele nieuwe plek. Kort gaf ik haar een rondleiding door ons kleine wereldje. Daarna nam ik haar mee naar mijn slaapkamer. Ik liet haar mijn boekenverzameling en mijn zelfgemaakte kleding zien. Vana stelde op de juiste momenten vragen. Ze vroeg welke jurken ik het mooiste vond. Zelf vond ze een lichtblauwe jurk het mooist. De jurk was gemaakt van zachte zijde en versierd met kleine witte knoopjes. Ik droeg hem zelf niet vaak. 

‘Je mag hem hebben,’ zei ik zonder twijfelen. 

Vana’s ogen werden groot en begonnen te stralen. ‘Echt? Weet je het zeker?’

‘Natuurlijk,’ zei ik schouderophalend. 

Toen we binnen uitgekeken waren, gingen we met een picknickmand gevuld met lekkernijen naar buiten. Al pratend liepen we door het bos. 

‘Wat is je lievelingskleur?’ vroeg Vana. Ze leek oprecht geïnteresseerd in mijn antwoord. 

‘Vuurrood,’ antwoordde ik zonder erbij na te denken, waarna ik mijn wangen warm voelde worden. Vana’s haren waren vuurrood. Ik wist zeker dat dat de enige reden was waarom dit plotseling mijn favoriete kleur geworden was. ‘En die van jou?’ vroeg ik snel. 

‘Blauw,’ zei het meisje.

We vonden een plekje onder een bananenboom en lieten onszelf op de grond zakken. Ik legde mijn hoofd in mijn nek om de heerlijke warme lucht die om ons heen hing in te ademen. Vana schoof iets dichter naar me toe en haalde een trosje druiven uit de picknickmand. Mijn ogen volgden elke beweging die ze maakte. Ik keek toe hoe ze een witgroene druif plukte en tussen haar parelwitte tanden stak. Ze beet de druif stuk en toen gleed haar blik naar mij. Betrapt keek ik snel naar mijn voeten. Ik hoorde haar zachtjes grinniken. 

‘Wil je er ook eentje?’ 

Ik knikte en draaide mijn hoofd langzaam weer naar haar terug. Ze plukte opnieuw een druif en stak hem naar me uit. Dankbaar pakte ik hem tussen mijn duim en wijsvinger aan. Ik wierp hem in mijn mond en voelde hoe de zoete smaak zich over mijn tong verspreidde. 

‘Wat is je favoriete boek?’ vroeg Vana terwijl ze nog een druif in haar mond stopte. Ze leek volledig ontspannen. 

In geuren en kleuren legde ik het plot uit van mijn favoriete boek. Het was een roman die mijn vader twee jaar geleden had meegebracht. Het ging over de Dood die verliefd werd op zijn volgende slachtoffer en een uitweg bedacht om haar te redden.  

Na een tijdje besefte ik plots hoelang ik al aan het praten was. Ik keek kort naar Vana en zag dat ze nog altijd geboeid zat te luisteren. ‘Lees jij ook graag?’ vroeg ik twijfelend. 

‘Af en toe,’ zei Vana. ‘Thuis heb ik een enorme bibliotheek en ik weet zeker dat ik nog geen achtste deel van de boeken gelezen heb.’

‘Je hebt... een bibliotheek thuis?’ zei ik geschokt. 

Vana haalde haar schouders op. ‘Ja.’

‘Wauw...’ verzuchtte ik. 

‘Hoe oud ben je?’ vroeg Vana. 

‘Zestien,’ zei ik met een warm gezicht. ‘En jij?’

Er verscheen een frons tussen Vana’s wenkbrauwen. ‘Op mijn eiland werkt tijd anders,’ zei ze geheimzinnig. ‘Lichamelijk gezien, en misschien ook wel geestelijk, ben ik niet ouder dan zestien of zeventien, maar ik weet niet precies hoelang het geleden is dat ik geboren werd.’

Versteend bleef ik het meisje aangapen. ‘Dus je weet niet... hoe oud je precies bent?’

‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Waarschijnlijk ben ik al een hele oude oma.’ Ze huiverde bij het idee en ik huiverde lachend met haar mee. 

We bleven elkaar bestoken met vragen totdat de zon onder begon te gaan. We sjokten door het bos terug naar mijn huis. Voor de veranda bleven we staan in het warme zand dat nu langzaam begon af te koelen. 

Vana stak haar hand uit en pakte plotseling de mijne. Haar groene ogen boordden zich diep in de mijne en ik hield mijn adem in. 

‘Aurélie,’ zei ze zacht. Een prettige rilling gleed over mijn ruggengraat toen ze mijn naam uitsprak. 

‘Ja?’ fluisterde ik ademloos terug. 

‘Ik vind je leuk.’ 

Verward staarde ik haar aan. Het voelde alsof we elkaar al jaren kenden in plaats van een paar dagen. Ik begreep hoe ze zich voelde. ‘Ik jou ook.’

‘Ik moet weer naar huis.’

Mijn lichaam verstijfde. Ik wilde helemaal niet dat ze weer wegging. ‘Kom je wel weer terug?’ Mijn stem beefde en klonk bijna smekend. 

Even tilde Vana haar hand op en kort liet ze haar vingers over mijn wang glijden. ‘Ja,’ antwoordde ze na een korte stilte. 

‘Beloofd?’

Het meisje knikte. ‘Beloofd.’

In de maanden die volgden kwam Vana zoals beloofd meerdere keren terug. We brachten samen hele dagen door. We wandelden door het woud, we zwommen tussen de vissen in zee, we picknickten onder de bomen en keken naar de sterren.

Vana kwam alleen op de momenten dat ik alleen was op het eiland. Zodra mijn vader op het eiland aanwezig was, kwam ze een poosje niet, totdat hij weer met de noorderzon vertrok. 

De eerste keer dat mijn vader terugkeerde van een reis, kon ik mijn enthousiasme niet lang verborgen houden. 

‘Ik heb iemand ontmoet,’ zei ik met fonkelende ogen.

Mijn vader keek op en trok zijn borstelige wenkbrauw op. ‘Hoe bedoel je? Hier?’

Ik knikte. ‘Er was iemand op het eiland. Het was een meisje. Haar naam is Vana.’ Even twijfelde ik. ‘Ze is... ook een magiër.’

Mijn vader deelde mijn enthousiasme duidelijk niet. Zijn ogen gleden bezorgd over mijn gezicht. ‘Komt ze weer terug?’ vroeg hij argwanend.

Ik haalde mijn schouders op, maar opnieuw voelde ik het vreemde soort verlangen dat ik altijd voelde wanneer Vana niet bij me was. ‘Ik hoop het,’ verzuchtte ik. 

De eerste keer dat Vana vroeg of ik met haar mee wilde gaan naar haar eiland, was op een zonnige namiddag. We zaten op het strand met een mandje bramen tussen ons in. De hele middag hadden we over haar eiland gepraat. Ze vertelde over de uitgestrekte bossen, de grote fonteinen, de peperkoekenhuisjes en het prachtige kasteel. Ze vertelde dat het eiland alleen te vinden was voor mensen die wisten waar het lag. Het eiland was verboden voor volwassenen en de kinderen groeiden, zolang ze op het eiland bleven, niet op. 

‘Hoe dan?’ vroeg ik nieuwsgierig.

‘Hoe kan jij dieren naar je toe lokken met je fluit? Hoe kan ik bloemen laten groeien en verwelken?’ antwoordde Vana met een brede lach op haar gezicht. ‘Magie, mijn schat.’

Die dag had ze me ook verteld over de meermensen die in de lagune woonden. Ik wist dat mijn moeder een meermens was, maar had er nog nooit eentje in het echt gezien. 

‘Waarom ga je niet met me mee?’ zei Vana. 

Ik voelde hoezeer ik verlangde naar het sprookjesachtige eiland van Vana. Ik zag mezelf al rennen door de bossen. Dromerig dacht ik na over de mensen en de meermensen die ik daar zou kunnen ontmoeten. Maar in mijn hoofd hield de stem van mijn vader me tegen. De angst in zijn ogen stond in mijn geheugen gegrift. Ik had een belofte gedaan. 

Vana liet het er echter niet bij zitten. Om de zoveel tijd bleef ze vragen of ik met haar mee wilde. Het verlangen groeide en groeide, maar ik bleef nee zeggen. Ik kon mijn vader niet teleurstellen. Wat als hij erachter kwam? Wat als er iets met me gebeurde? 

Maar op een dag wist Vana me toch te overtuigen. Het was nu bijna een halfjaar geleden dat ze voor het eerst naar mijn eiland was gekomen. Ze was hier precies twintig keer geweest. 

‘Je vader blijft nog minstens twee weken weg,’ zei Vana terwijl ze met de appel in haar hand speelde. ‘Hij zal nooit te weten komen dat je van het eiland bent geweest.’

Ik twijfelde. Natuurlijk twijfelde ik. Maar ik wilde zo graag met dit meisje mee. Ik wilde Vana’s eiland verder ontdekken, maar ik wilde voornamelijk ook háár nog beter leren kennen. Wat als ze het op een dag zat was? Wat als ik telkens nee zei en ze op een dag besloot haar tijd dan maar aan iemand anders te besteden. Ik was als de dood weer alleen achter te blijven. Vergeten. Eenzaam. 

‘Vanavond zal je gewoon weer in je eigen bed kunnen slapen,’ zei Vana. Ze schoof dichterbij en streek een pluk haar achter mijn oor. Ze keek me intens aan. ‘Wat is het ergste dat er kan gebeuren?’

Ja, wat was het ergste dat er kon gebeuren? Vele dingen spookten door mijn gedachten en hoewel ik twijfelde, knikte ik toch. 

‘Oké,’ zei ik zacht. ‘Ik ga met je mee.’

Vana toverde de roze bloem uit de zak van haar witte jurk. Ze zag de angstige blik in mijn ogen en glimlachte geruststellend. 

‘Maak je geen zorgen,’ zei ze met haar zoete stem. ‘Bij mij ben je veilig.’ Ze schoof dichter naar me toe en mijn buik begon te kriebelen. Ik wist niet zo goed of dat kwam doordat ik op het punt stond te gaan vliegen of dat het door háár kwam. 

Vana gooide het stuifmeel van de bloem over ons heen. Het wervelde op ons neer als hele kleine sneeuwvlokjes. Even leek er niets te gebeuren, maar toen voelde ik me lichter worden. Mijn ogen vlogen wijd open en ik hield mijn adem in. De grond onder mijn voeten begon langzaam te verdwijnen. 

Vana klemde haar arm om mijn middel. Haar mond krulde omhoog in een oogverblindende lach. Haar ogen schitterden van plezier. 

We vlogen steeds hoger en hoger. Beneden zag ik hoe Turris langzaam in een stipje veranderde. Mijn hoofd begon te duizelen en mijn maag draaide zich om. Misselijk vroeg ik me af of mijn gezicht nu groen begon te kleuren. 

‘Je bent veilig,’ fluisterde Vana zachtjes in mijn oor, alsof ze mijn angst kon voelen. Even kreeg ik kippenvel door haar warme adem die zachtjes langs mijn hals kriebelde. Voor een paar seconden vergat ik hoe ik adem moest halen, maar Vana’s woorden hielpen. De misselijkheid begon weg te trekken. Ik moest gewoon niet naar beneden kijken. 

Langzaam begon ik te ontspannen. Ik dwong mezelf om me heen te kijken (maar niet naar beneden). We vlogen dwars door verschillende schapenwolken. De wind speelde met ons haar. Even wierp ik een blik op Vana’s gezicht. Het enthousiasme dat ik daar zag werkte aanstekelijk en ik merkte hoe ik zelf ook begon te grijnzen. Voor het eerst in mijn leven voelde ik me helemaal vrij. Ik was zelfs niet meer gebonden aan de wetten van de natuur. Ik vlóóg!

Al die tijd hield Vana me vast. Haar arm klemde zich als een reddingsboei om mijn middel. In de lucht raakte ik alle besef van tijd kwijt. Ik had geen idee hoelang we al onderweg waren – misschien een paar minuten, misschien al uren – toen Vana naar iets begon te wijzen. 

‘We zijn er bijna,’ zei ze zacht. 

Eerst zag ik helemaal niets. Alleen maar wolken, de zee en de blauwe lucht. En toen zag ik in de verte een eiland uit de zee opdoemen. Vana’s eiland. 

Het zand van Vana’s eiland leek wel van goud gemaakt. De bomen aan de bosrand leken groener dan de bomen op Turris en zelfs de lucht leek blauwer. 

Vana pakte mijn hand vast en trok me lachend met zich mee. De landing was soepel verlopen. We waren als sneeuwvlokken naar beneden gedwarreld.  

Ik zag nog geen andere mensen, maar in de verte hoorde ik het speelse gegil van kinderstemmen. Tussen de bomen zag ik een schelpenpad het bos in kronkelen. 

Hand in hand stapten we het pad op. De schelpen en steentjes kraakten onder onze voeten. Langs het pad stonden lantaarns waar kleine vlammetjes in dansten. Ik ademde diep in en snoof de verrukkelijke geur van het bos op. Boven ons hoofd zat een vogel die ik op Turris nog nooit gezien had. Een nachtegaal, vertelde Vana me. De vogel zong prachtig en ik stond even stil om zijn gezang te bewonderen. Alles aan dit eiland voelde magisch. 

Het pad kronkelde dieper en dieper het bos in en leidde ons naar een grote open plek. Ik voelde mijn ogen groot worden toen ik door de bomen het grote grasveld opstapte. Ik kneep zacht in Vana’s hand. Was dit echt? 

Op de open plek stonden een paar houten hutten waar kinderen van alle leeftijden in en uit liepen. In het midden van het veld was een kampvuur gemaakt waar zowel jonge als oudere kinderen omheen zaten. Nog nooit had ik zoveel kinderen bij elkaar gezien. Ik had überhaupt nog nooit zoveel mensen gezien. Links van me hoorde ik Vana grinniken om de uitdrukking op mijn gezicht. Ik was blij dat ze nog altijd mijn hand vasthield. Haar aanwezigheid stelde me gerust. 

Samen liepen we verder het grasveld op. Een paar kinderen wierpen nieuwsgierige blikken naar me toe. 

‘Een nieuwkomer?’ fluisterde een slungelige jongen tegen het meisje dat naast hem stond. Hij kwam op ons afslenteren. Hij was groter en vermoedelijk ook ouder dan de meeste kinderen die hier rondliepen. Misschien net achttien? Toch zag ik de vriendelijke, kinderlijke twinkeling in zijn grijsblauwe ogen. 

‘Wie is dit?’ vroeg hij aan Vana terwijl hij een veelbetekenende blik op onze verstrengelde handen wierp. Hij sprak Arvumanaans, maar met een vreemd accent. Zijn ogen ontmoetten de mijne en op dat moment realiseerde ik me dat ik naar hem staarde. Snel keek ik naar de grond, mijn wangen rood van schaamte. Wat moest ik zeggen? Wat deed je met je handen wanneer je een gesprek met iemand voerde?

‘Dit is Aurélie,’ zei Vana. Ze gaf een geruststellend kneepje in mijn hand. ‘Aurélie, dit is Levin.’

‘Aangenaam kennis te maken, Aurélie,’ zei Levin met een buiging. 

Ik grijnsde naar hem, maar de woorden wilden nog niet komen.  

‘Ik vond Levin bijna een jaar geleden in Kassemla en heb hem mee hiernaartoe gebracht,’ zei Vana met een knipoog naar de jongen. 

‘Zonder haar was de Dood me waarschijnlijk snel komen halen,’ zei Levin. 

Ik voelde mijn lichaam verstijven en geschokt keek ik de jongen aan. 

‘Geen zorgen,’ zei hij met een brede lach om mijn geschrokken gezicht. ‘Het gaat nu een stuk beter met me. Kijk maar naar me.’ Hij had een gezonde blos op zijn wangen en onder zijn tuniek zag ik zijn spieren opbollen. Gezond was hij zeker. 

Vana trok me lachend mee verder over het eiland en Levin zwaaide ons na. ‘Tot snel!’

‘Waar gaan we heen?’ vroeg ik nieuwsgierig. 

‘Dat zie je zo,’ zei Vana geheimzinnig. Ze knipoogde en haar grijns zorgde ervoor dat de vlinders in mijn buik ontwaakten. 

We kwamen langs meerdere grasvelden gevuld met huisjes. Overal waar ik keek zag ik kinderen rennen. Ze speelden langs de oever van beekjes met water zo helder dat je elke vis erin kon zien zwemmen. Er waren ook oudere kinderen, zoals Levin, Vana en ik. Zij zaten verstopt onder bomen met boeken in hun handen of in groepjes, kijkend naar de jongere kinderen.

Toen we weer door een stukje bos liepen, bleef Vana plotseling onder een appelboom staan. Het was niet zomaar een appelboom. De stam was meters dik en hij stak boven alle bomen om ons heen uit. Hoog in de takken zag ik een enorme boomhut. Delen van de hut waren met elkaar verbonden via smalle bruggetjes en rond de stam van de boom kronkelde een trap naar boven. 

‘Kom op!’ zei Vana uitgelaten terwijl ze haar voet op de eerste trede zette. 

Ik klom achter haar aan en toen we de hut in stapten, hapte ik naar adem. Op de grond lag een groen tapijt. In het midden van de kamer was een zitplaats gemaakt. Er stonden een prachtige bank, twee stoelen en een stevige, ronde tafel. Zowel de bank als de stoelen waren bekleed met de helderwitte vacht van een dier. Op de tafel stond een fruitschaal gevuld met perfecte appels.

Veel tijd om de kamer verder te bekijken, gaf Vana me niet. Ze sleepte me mee door de volgende deur en ineens stond ik weer buiten. Voor mijn neus bungelde een van de houten bruggetjes die ik vanaf de grond had gezien. Ik slikte toen ik zag hoe hoog we waren. Vana negeerde echter de brug en trok aan een dik touw dat naast ons hing. Kletterend kwam er een houten ladder naar beneden. Ik vroeg me af wat ze in hemelsnaam aan het doen was. 

Vana zette haar handen op de spijlen en klom behendig omhoog. Ik staarde haar geschokt na en voelde mijn hart tekeergaan in mijn borst.

‘Kom je?’ riep Vana naar beneden.

Met knikkende knieën begon ik achter haar aan te klimmen. Ik durfde niet meer achter me te kijken, want ik wist dat de vaste grond steeds verder onder me vandaan verdween. Ik herinnerde me de misselijkheid van tijdens het vliegen uiteraard nog goed. 

‘Hoe ver nog?’ schreeuwde ik naar Vana. Waar gingen we in naam van de Vier heen?

‘We zijn er bijna!’ riep Vana, maar al snel kreeg ik het gevoel dat het een leugen was. Het voelde alsof ik nog minutenlang moest klimmen voordat ik ineens een enorm kraaiennest tussen de takken en bladeren zag opdoemen. Vana duwde het luik boven haar open en verdween door het gat. Ze stak haar hand naar mij uit en ik sloeg mijn vingers om de hare, zodat ze me omhoog kon helpen. Het luik klapte achter ons dicht en ik zakte door mijn hurken om op adem te komen. 

‘Waarom zijn we hier?’ zei ik hijgend. Ik keek naar Vana’s ontspannen gezicht. Er lag geen druppeltje zweet op haar voorhoofd. Ik wist zeker dat ik eruitzag alsof ik uren gerend had. 

‘Je mist het vanaf daar,’ zei ze met een geamuseerde blik. Ze stak haar hand naar me uit en trok me overeind. Even was ik gedesoriënteerd, maar toen zag ik ineens alles. Het hele eiland. 

Ik hapte naar adem en keek mijn ogen uit. Ik zag de bossen, de bergen, de rivieren en een paar beekjes. Tussen de bomen verstopt zag ik verschillende kleine veldjes gevuld met roze bloemen. In de verte zag ik een kasteel. Het lag op een heuvel en de torens glansden in het licht van de zon. 

Vana legde haar arm om mijn schouder. ‘Welkom op mijn eiland.’
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Aurélie

Het eiland was adembenemend. Vana nam me mee langs de vele bossen en weilanden. Bij een kleine boerderij zadelde ze twee paarden op. Nerveus keek ik naar het zadel op de pikzwarte hengst. Ik had nog nooit een paard in het echt gezien, laat staan op eentje gereden. Het paard leek het echter aan te voelen en liep rustig over de paden terwijl Vana over de plekken vertelde. 

Het meest opvallende dorpje had huizen gemaakt van peperkoek en snoepgoed. De daken waren versierd met glanzend, wit glazuur en roze zuurtjes. De muren waren bedekt met verschillende koeken, vlaaien, en taarten. Enkele kinderen scharrelden langs de huizen met plunjezakken die ze volstopten met het snoepgoed.

‘Natuurlijk woont er niemand in de huizen,’ zei Vana terwijl ze een zuurtje van een muur trok en in haar mond stak. ‘Veel te plakkerig.’

‘Waarom zijn ze dan gemaakt?’

Vana haalde haar schouders op. ‘Misschien hebben er vroeger wel mensen in gewoond. Misschien zijn ze alleen gebouwd om van te eten. Ik weet het niet. Ze stonden er al voordat ik geboren werd.’

Ik trok een klein, rond koekje van de muur en nam een hap. Ergens had ik verwacht dat het koekje muf zou smaken, aangezien het al jaren oud was, maar het was opvallend lekker. 

Mijn vader nam heel af en toe snoepgoed mee na een reis. Zulke delicatessen waren niet erg goedkoop, dus het was altijd een feest als hij het ergens kon kopen of zelfs kreeg van een gulle bakker. 

We lieten de peperkoekhuisjes achter ons en reden in de richting van de kust. Onze paarden draafden over smalle heuvels die al gauw plaatsmaakten voor duinen.

‘Ben je er klaar voor om een paar meermensen te zien?’ riep Vana over haar schouder. 

De lagune was groter dan ik had verwacht en hakte het gouden strand in tweeën. Mijn hart klopte luid in mijn borst. Was ik hier wel klaar voor? Misschien zou ik eindelijk mijn moeder ontmoeten. Zou ze hier kunnen zijn? 

Uit het water staken enkele rotsen. Op een van de rotsen zag ik onmiskenbaar twee meermensen zitten. Ik spoorde mijn paard aan sneller te gaan. Toen ik eenmaal vlak bij het water was, steeg ik van de hengst af. Zachtjes klopte ik hem op zijn hals. Zijn huid voelde warm aan tegen mijn hand. 

Ik telde vijf meerminnen en twee meermannen. Allemaal waren ze heel verschillend van elkaar. De twee op de rots zongen een duet. De haren in mijn nek schoten overeind door hun lied. De ene meermin had golvend honingblond haar tot op haar heupen. Haar huid leek nog witter dan sneeuw en haar staart bestond uit zilveren en groene schubben. De tweede meermin had een zongebruinde huid. Haar donkerbruine haren hingen in een vlecht over haar schouder. Ze tikte met haar donkerpaars en goud beschubde staart mee met het ritme van de muziek. 

Mijn blik gleed verder. Een meerman scheerde door het water. Zijn staart leek wel gemaakt van vuur. Een tweede meerman met een donkerblauwe staart probeerde een knappe meermin met roze krullen te versieren. 

Veel verhalen vertelden uitsluitend over meerminnen en niet over meermannen. Ik had verschillende boeken over deze wezens gelezen. Een van de boeken vertelde dat alleen meerminnen gespot werden door mensen. Zij waren degene met de prachtige stemmen. Meermannen hadden daarentegen een stem zo laag, dat mensen hen niet konden horen. De mensen die ooit een meerman waren tegengekomen, zouden beweren dat ze niet konden spreken. 

Mijn vader had me verteld dat ik op mijn moeder leek. Mijn schouders zakten naar beneden toen ik zag dat ze er niet tussen zat. Verdrietig bestudeerde ik de overige twee meerminnen. Ze lagen apart van elkaar te baden in de zon. De ene had een donkerbruine huid met donkerblauw, kroezig haar dat om haar gezicht golfde. De ander had karamelkleurig haar dat perfect bij haar gouden staart paste. 

Toen de meerminnen Vana zagen, klaarden hun gezichten op en zwommen ze naar haar toe. Enthousiast begonnen ze tegen haar te praten. Ik kon het gesprek niet goed volgen, maar ik luisterde dan ook niet echt. 
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